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JIpBiBCHKHIT AepKaBHUIA YHIBEPCUTET BHYTPIIIHIX CIIpaB

HOcuvkie b. M.

JIbBIBCHKHI Iep>KaBHUN YHIBEPCUTET BHYTPILIHIX CIIPaB

KOHIIENT «IIPABOOXOPOHEIIb» Y MOBHIN CBIJIOMOCTI
HAPOJY (AHIVIO-YKPATHCBKHUM JJUCKYPC)

Y emammi pozenanymo deski uunnuxu popmyeants obpasy npasooxopoHys y MOGHIL c8i00MOCMI
aueniuyie ma yKpainyie, GUOKPEMIEHO HUSKY CMUCTIB, WO 3YMOGII0I0Mb CIMAMYC yici kame2opii ocio.
Obpa3z-Konyenm npasooxopoHysi NOCIOAE y C8I0OMOCHI HOCII8 YKPAIHCLKOL MOBU 8adcuGe Micye siK
00pasz npedcmasHuKa 0epiHcasHol 61aou, uyo OOPOHUMb 3AKOH, OXOPOHSE NPABONOPSOOK, 3anodicac
snoyunam. Tpaouyilina cxema ananizy KOHYENmia y CyuacHoMy MOBO3HABCMEI BKIIOYAE KilbKaA ema-
nig: 00CIONCYEMBCS eMUMOTIO2IS CTLOBA-IMEHT KOHYenmy, 1020 CLOBHUKO8I Oehiniyii, crogomeopui
NOMeHYIl, CUHMAZMAMUYHI 38 SA3KU, 0COONUBOCMI penpesenmayii y ppazeonozizmax, napemisix
1 aghopusmax, sKi 6epoOaAnizyIomMs 1020 3Micm, IHOOI 3AYYAIOMbCS OAHT ACOYIAMUBHUX eKCNepUMeH-
mie. Hazonoutyemucs, wjo KoHyenm — ye HCMym ysa6ileHb, NOHAMb, 3HAHb, ACOYIayill, NepediCU8aHby,
AKUL Cynposooicye me uu iHue c1060. Konyenm wupuwiuii 3a nonamms, 0CKiibKu OCMAHHE GKIIOUAE
CYKYNHICMb OCHOBHUX 03HAK, A KOHYenm 00 €onye ingopmayiio npo eci oznaxu peanii. Konyenm —ye
KOHYeHmpam 3HaHb AI00UHU, i1 YSAGNeHHS, W0 8i000padiceni i 8 MOGHIl (hopMi, W0 PO3KPUBAE HCUM-
mesi no3uyii, cucmemu nO2uA0I8, CEIMOCHPUUHANMIL, MEHMATbHICIb 8ION0BIOHO20 HAPOO).

Obpa3z-konyenm npasooxopoHys eKCHIIKYE CMUCTU, K MICMAMb ACKPABO SUPANHCEHU NOZUMUE-
HUU OYiHHULL 3aps0 i 8KA3YI0OMb, WO 008ipa 00 M00el, W0 3HAIOMb | OXOPOHAIOMb 3AKOH, € GUCOKOIO,
SIK BUCOKOIO € [ CYCRINbHA OYIHKA IXHbOI JisIbHOCIE, CIMamyc y CyCniibCmei, Xoua 8UOKPeMIIoIOmMbCsl
cMucay wooo Oill ONIYelCLKUX 3 He2AMUBHOK CeMAHMUKOIO.

Dopmysarnts npopecitinoi 0cobuUcmocmi Modxce Mamu YCnix auue 3a8058KU eqheKmueHoM)y UKO-
PUCMANHIO DpacMenmie aHeIOMOBHO20 CHeYIaNi308aH020 HAGUATLHO20 MAMEPIAny 3 YPaxy8aHHIM
3MICMOBHUX, MOBHUX | MEMOOUYHUX AKOCMEll MeKCMis, a came 3 YPaxy8aHHAM eCemuyHo20 nomeH-
yiany, 60KaOYIAPHO-CMUNICIMUYHO20 MA MEMAMUYHO20 NPUHYUNIS.

Knrouoei cnosa: xonyenmyanoHull auais, RPpagooxXopoHeyb, CMUCT, MOBHA C8I0OMICHb, NPABO-
NOPsLOOK.

IocTranoBka npob6aemu. Hapuanns maiiOyTHIX
MPaBOOXOPOHIIIB 3AIHCHIOETHCS 3 METOIO iX YCHIIIHOT
MOAaJbIIol caMopeanizalii y mpodeciiHiil Aisuib-
HocTi. [IpakTMuyHa CKJIaf0Ba 4YacTUHA IIiJrOTOBKU
nependadae (QyHKIIOHYBaHHS KypCaHTIB Yy CHTya-
LisIX, SIK1 301rar0ThCS 3 TUMHU, 10 BUHUKAIOTH ITij Yac
BUKOHAHHS IXHIX CITy»)00BUX 000B’s3KiB. BuBUeHHs
aHriiicbkoi MOBHM 1JIsI TPOQECciiHOr0 aHTIOMOB-
HOTO CIIUJIKYBaHHS Ma€ Ha METi OBOJIOIIHHS MOBOIO
UL poOOTH 3 OQIIIHHUMH NTOKYMEHTaAMH Ta CIIiJI-
KyBaHHA 3 1HO3EMIIIMH B CIY)KOOBHX CHTYaIlisX.
OxkpiM 1BOTO, y TpOIECi OBOJOMIHHA 1HO3EMHOIO
MOBOIO (POPMYIOTBCSI TaKi acleKTH CBITOTVISIHOT
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KyJIBTypHA OCOOMCTOCTI, SIK: TPOMAJSHCHKA TO3HIIiA,
YCBIJIOMJICHHSI CBO€i BiJIIIOBIaIbHOCTI MEpe]] Hapo-
oM, (hOpMyBaHHS BJIACHOI HAIllOHAJIBHOI TiJHOCTI,
€THYHA KYJIBTYpa, 10 BHUSBISIETHCS Y TPOSBI BiAIO-
BiTaJIbHOCTI 32 CBOi BUMHKH 1 CIPaBH, 3IaTHOCTI 10
MepeKUBaHH 1 CIIIBUYTTS, MMi3HABaJIbHIN aKTUBHOCTI
TOIO. 3 OISy Ha 1€, BAKOPUCTAHHS B HAaBYAJIBHO-
BHUXOBHOMY IPOIIECi JIIHIBOKPaiHO3HABYOTO MaTepi-
any € e)eKTUBHUM 3aCO00M ITiIBUIIICHHS MOTHBAIIil
JI0 CYCIIUTRHOI IiSUTPHOCTI, O3HAHOMJICHHS 3 MaJo-
BiIoMUMH (haKTaMH CYCHiIHHO-TTONITHYHOTO KUATTS
HOCI{B I1i€] MOBH, OJICPYKAHHS JIOJATKOBUX 3HAHb
y ramy3i MailOyTHbO1 npodeciitnoi aisapHOCTI. Tomy



3arajibHe MOBO3HaBCTBO

HaBYaJIbHI MpOrpaMM NOBHHHI MICTHTH BETUKHUH
o0csar HaByanbHO-iH(OpMaLifHOrO Marepiany, Ha
OCHOBI SIKOTO (POPMYIOTHCS TOINISIU, NTEPEKOHAHHS,
[IHHICHI Opi€eHTalii MaiOyTHHOIO IPABOOXOPOHILIS.
Temarnunuii MaTepiajl TOBHHEH PO3BUBATH €CTe-
TUYHI MOTpedu 3100yBadiB BHUIOI OCBITH, SIKi TICHO
MOB’513aH1 3 METOI0, IHTepeCaMH, CIIPOMOKHOCTSIMH,
ifeanamMu 0coOUCTOCTI 1 MOXKYTh OyTH chopMOBaHi
JHIIE 32 YMOB JOOOPY BHCOKOSKICHHX TEKCTIB, SK
XYIOXKHIX, TaK 1 (haXxOBUX.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaigkeHb i myOsaikauii.
Cepen akTyallbHUX HAIPSIMIB Cy4aCHOTO MOBO3HAB-
CTBa — CEMAcioiorii, MCUXOMIHIBICTUKA U E€THOI-
CUXONIHTBICTUKH, TEOpii TEKCTY, KOMYHIKaTHBHOI
JIHTBICTHKH — KOTHITOJIOTIYHUI HanpsiM CTae Haud-
MTOIIMPEHITITM Ta HAUTICHIIIE TTOB’ I3aHMH 3 TEOPi€I0
KapTHH CBiTy. HaykoBIIi, 110 pO3BUHYIH IIeW HAMPSIM:
Jx. Jlakodd, C. Tomncon, XK. ®okonse, P. Jlxexen-
nohd, A. BexxOunpka Ta iH. YKpaiHCbKUMH YYCHUMH
y riapuHi korairosorii € M. Kouepran, T. PanzieBcbka,
O. CeniBanoa, C. YKaboruncoka, H. Anedpienko
Ta iH. Y MEHTPi KOTHITOJOTIi — Mi3HaBaJbHA isTb-
HICTb JIFOAWHY, 11 MOBHHIA 00pa3, cdepa ii eMomiitHO1
il panioHaIbHOT MOBEAIHKH, TaKi BAXKJINBI ()EHOMEHH,
SIK MEHTaJIbHI MPOLIECH.

KorniTuBHa JIHI'BICTHKA MOCITYTOBYETHCS CBOTMH
TepMiHAMH, X0Y 1 METOIWKA TMPOBEACHHS KOHIICTI-
TyalbHOTO aHalli3y 1 WOTO TepMIiHOJIOTis TepedyBa-
I0Th y TIPOIIECi CTaHOBJICHHS. MOBHa pemnpe3eHTa-
Lisl TOHATTEBOTO arapary KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH
nepeayciM TOB’si3aHa 3 YSBJICHHSIMU TPO OCHOBHI
cMuCcTH (MOIYCH) JEOACEKOTO OyTTS, X aKCiOJIOTi€r0,
MOPAJIEHO-ETHYHOIO OIIHKOI0. MOBHY KapTHHY CBITY
YKpaiHIliB ChOTO/IHI OMHMCYIOTh Taki BUeHi, 1K B. IBa-
menko, O. Jleruenko, JI. JImcuuenko, T. Kocmena,
T. Pagziescbka, O. CeniBaHoBa Ta 1HIII.

BupizHsieTbCst HU3Ka TPUIOMIB KOHIIENTYaJIbHOTO
aHajizy, cepen SKHUX: aHaIi3 3HAYCHHS 33 CIIOBHHKO-
BUMH AcdiHimisMu; eTumosoriaauii ananiz (C. Bop-
kauoB, I'. KycoB); metoy «mpodimosanns» (M. Bapr-
MmiHcekuii, C. HeOxeroBchka), ONMMC KOHIIENTY 3a
ioro acouiatueauM nionem (J1. Uepnetiko, B. Bonun-
chkuil); «BizyanbHui» Meton (P. Jlenekep).

Tak, TtpamumiiiHa cxemMa aHali3y KOHIICITIB
y CyYacHHX TIpaIfiX 3 KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH
BKITIOYA€ KiJIbKa €TalliB: JOCTIIKYEThCS €TUMOIIOTIS
CJIOBa-iMEHI KOHIIETITY, HOTO CIIOBHUKOBI AediHimii,
CJIOBOTBOPYI MOTEHIIi1, CHHTarMaTHU4HI 3B’ SI3KH, OCO-
OJIMBOCTI penpe3eHTallii y ppa3eosiorizamMax, mapemisix
i adgopmuszmax, ki BepOami3ylOTh WOTO 3MICT, 1HOMI
3aTy4aroThCs JIaHi aCOI[iaTUBHUX €KCIIEPHMEHTIB.

Ha gymky FO. CrenanoBa, KOHIIENT — 1€ «IIy4OK
ysIBJIEHb, IOHATH, 3HAHb, acoLialliii, MepeKUBaHb,

SIKMH CYMPOBOKYE Te 4M iHIIE cjoBo. KoHIerT,
OTIXKe, IUPIINH 33 TIOHATTS, OCKIIBKH OCTaHHE BKITIO-
Yae CyKyITHICTh OCHOBHHX O3HAK, a KOHIIETIT 00’ €THY€
iH(opmMariiro mpo Bci o3Haku peanii [1, c. 24]. Kon-
LIENT — 1I€ KOHLIEHTPAT 3HaHb JIFAWHU, 11 YsABIICHHS,
o BifoOpakeHi i B MOBHil (opMmi, IO pO3KpUBAE
JKUTTEBI TIO3WINI, CHCTEMH TOIISIIB, CBITOCTIPUIA-
HATTS, MEHTAJIBHICTE BiIIOBIAHOTO HAPOY.

®opmyroBaHHA wisnei crarri. Mera crarri —
cXapakTepu3yBaTu OCOOIMBOCTI BHsIBY 00pa3y mpa-
BooxopoHs (law enforcement worker) y Mexxax MOB-
HOTO TIOJIIEHCHKOTO TUCKYPCY OOMIBOX KYJBTYP.

Buxaan ocHoBHOTo mMartepiaay. OOpa3-KOHIIETIT
noniyisn (police), Mocimae y CBiIOMOCTI HOCIiB yKpa-
THCBHKOT MOBH BXKITUBE MICIIE SIK 00pa3 peCTaBHUKA
Jep>KaBHOI BIIaAM, 10 OOPOHUTH 3aKOH, OXOPOHSE
MPaBoMOPSIOK, 3arnodirae 3mounHam. Jlekcema nosi-
yisn y Benukomy TIyMauHOMY CJIOBHUKY CY4YacHOI
yKpaiHCbKOI MOBH BimoOpaskae cucTeMy OCOOIH-
BHX OPraHiB JE€P>KaBHOTO YIIPABIIHHS IUII OXOPOHHU
ICHYIOYOTO JIaJy i BCTAaHOBJICHOTO TIOPSIKY. // po3m.
ByauHok, mpuMimieHHs, fe po3MillleHi Taki OpraHu.
2. 30ipn. Ocobw, SIKi CIyKaTh y TAKHX OpraHax; moJii-
nai. CriopizHeHi cioBa: noriyeticokutl, 3act. 1. Ctoc
mo mromimii (y 1 3Ha4.). // SIkuit ipaitroe B modmirtii (y
1 3Ha4.). // y 3nay. im. nodinedcbKHii, Te came, IO
noJjinaii. [MosinelicbKkuii HADIAAAY — Y JOPEBOIIO-
nirHiA Pocii — HeKIIaCHUI YHHOBHUK MiCBKOI Ta PO3-
IIyKoBoi moiiii. 2. SIKkuii ciupaeTbest Ha BIaIy MOTi-
uii (y 1 3Ha4.), SKuil XapaKTepu3yeTbcs TpyOum
HacHILCTBOM i cBaBoieto. IlominmeiicTep: y aeskux
KpaiHax, a TaKoXX B JOPEBOIIOLiHHIM Pocii — Hauanb-
HUK TONIIii y MicTax i micreukax. Ilosicmen: mosmi-
neticekuii B Anrmii, CIIA Ta gesikux iHIMX KpaiHax.
Moaimaii: y nesxkux kpaiHax Ta JlOpeBONFOLIi-
Hill Pocii — oco0a, mo CcIyXuTh y MO, HIDKIAN
ypH nomiii. // ITig yac 2-1 ¢BiTOBOI BIiHH — 0C00a,
3aBepOOBaHa 3 MICIIEBOTO HACENEHHS THUMYacOBO
OKYIHOBaHMX (amucTaMu paioHiB Ha ciryxkOy moJi-
uii [2, ¢. 850]. OTxe, 115 JeKCeMa eKCILTIKYE CMUCITH
«OXOPOHSTHY, «3aXUIIATHY», «ICHYIOUHH JIa/1», «BCTa-
HOBJICHUM TOPSAOK», «IWHOBHUK MICBHKOI IOJIITITY,
«0CcOONMMBHIA OpraH AEPKABHOTO YIPABIiHHS) TOIIO.
i cmucnu 3adikcoBaHi SIK Taki, IO BigoOpaxeHi
y TIIyMa4HHUX CIIOBHHKAaX i MAalOTh CTaTyC €JICMCHTIB
3HAUCHHA HABEJICHHUX JIEKCEM, 4 TOMY 3HAXOMASTHCS
B MOBHIH CBIIOMOCTI HOCIIB yKpaiHCBhKOi MOBH SIK
TaKi, M0 € BU3HAYAIFHUMH, 3aralbHOTPUHHATHMH,
HacTaHOBYMMH. Lli cMHCcIM MICTATH SICKpaBO BHpa-
KCHUI MO3UTHBHUM OLIHHUM 3apsil 1 BKa3ylOTb, 110
JIOBipa 70 JIIofIeH, 110 3HAIOTh 1 OXOPOHSIOTH 3aKOH,
€ BHCOKOI0, SIK BHCOKOIO € 1 CyCITiJIbHA OLliHKa IXHBOT
TUSITEHOCTI, CTaTyC Y CYCILILCTBI.
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Y New Webster’s Dictionary TepMiH «I10Ii-
uis» (police) BinoOpakeHWH OiNbII EKCIUTILUTHO,
a came sk: a department government responsible
for the preservation of public order, detection
of crime and enforcement of civil law || the police
force || (pl.) members of the police force, a squad
of mounted police || anybody of people whose job
perform a specific functions to keep order and enforce
regulations || (mil.) the act or process of putting or
keeping in order (e.g. the grounds of an army camp)
|| (mil.) enlisted men assigned to perform a specific
function [3, ¢. 589]. Y HoCis aHDIiHCEKOT MOBH BiTHO-
HIEHHS JI0 IIbOTO KOHIIETITY IiJICKITIOETHCS Ppazeono-
rismMamu: preserve public order, detect crime, enforce
civil law, put and keep order, enforce regulation,
perform a specific function.

TepMiH «noniyis» TOXOOUTH BiJ JIATHHCHKOTO
politia, mami Bix JaBHbO-TPEBKOTO TOALTEIL, «TPOMa-
JITHCTBO, TTOJIITHKA, JIepKaBay, i BiJf TOAMG «MICTO,
nepkaBay (HalIeXHUTh M0 TpaiHmoeBpor. *p(o)lH —
«oropomxkene micto»). Poc. noniyis — modnHaroun
3 Ilerpa I; 3amo3uy. yepes nmosbehk. Policja abo 3 HiM.
Polizei [4, c. 266].

Sk cmoBo «wMimittisty (militia), Tak 1 «HOJIIsDY
(police) wmaroTh 1HO3eMHE TOXO/DKEHHS. «[loni-
yisy — BiX cioBa nonic (Tak Ha3UBAIKCS MicTa-aep-
KaBu B ctapomaBHii [penii). Militia — ue HapomHe
OTIOJTYEHHSI B IepekIaii 3 aHnIiichkoi. CrovaTKy Tak
1 OyI10 — HapOII MTOBCTaBaB MPOTH OAHTUTIB. AJie Mii-
Iis BTpAaTWJIa CBOE TEPBICHE 3HAUCHHS 1, TIEPETBO-
PHUBIIUCH Ha MPUIATOK afMiHICTpaIlii, cTaia 3rogoM
HA3WBaTHCS TONIII€0, 0 3aMAEThCS B TOMY YHCIi
1 OXOPOHOIO MPABOIIOPAIKY.

Tepmin «momiis» Brepine 3actocyBaB Menbxiop
¢on Occa, sxuii B 15421545 pokax ciryKHUB KaHIIJIe-
poM mipu Kypdropcri CakcoHchbKiM. [J[nsi HBOTO, SIK
i ms Hikonst ge Jlamapa, mo omy0iikyBaB « Tpakrar
mpo modinito» B 1750 porti, 11e CIIOBO 03HAYAJIO MPO-
CTO «TPOMAJICHKU TIOPSIOKY.

[Teprroro MOJIITIEI0 CYIaCHOTO THITY BBa)KAETHCS
«Crommnuna nomitist Jlononay, 3acHoBana Pobeprom
[Minem B 1829 poui («er’stp npunauumis [limay).
30KkpeMa, CHOMHHA NIPHHIMII TOBOPHTBH: <«3aBKIU
MiATPUMYBAaTH CTOCYHKH 3 HAacEJICHHSIM, BTLTIOIOYN
B JKUTTS ICTOPUYHI TPAUIIil, 3riIHO 3 SKHUMH ITOJi-
il — I CYCIJIbCTBO, a CYCIIJIbCTBO — TMOJIIIis;
TIOJIILiSl CKIIAJIAEThCS 13 MPEICTABHUKIB HACEJICHHS,
SIKI OTPUMYIOTh 3apIliaTy 3a Te, 10 MOBHICTIO MPH-
CBSIYYIOTh CBOIO YBary oOOB’s3KaM, MOKJIJCHUM Ha
KOXXHOTO TPOMaJISHWHA, B 1HTepecax OJlaromonyqus
1 BIDKMBaHHS CyCITLTBCTBAY.

Mo pedopmu mominii, 3anposamkenoi [linem Ha
OCHOBI 3aKoHy Mpo cToianyHy nofinito (Metropoliten
Police Act, 1929), Gyma po3moBCIOMIKECHA MPUBaTHA
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TTOJTIIIS («MHUCIHBII 3a 3JI0MIIMI»), 3aBIAHHAM SKOT
Oylno OTpUMaHHA MiANPUEMHHUIIBKOTO MPUOYTKY.
B npomy Iline BOa4aB MpUYHHY KOPYMITOBAHOCTI
MOTIEPETHFOTO  IHCTUTYTY OXOPOHH T'POMAaJICHKOTO
nopsaky. [lonepenHiit npaBomopsiiok y Bennkoopu-
TaHii, IKAA 3HUK 3 iCTOpii, B O6araTrbox mapameTpax
BIJIPi3HSBCS BiJ ChOTOAHIMIHBOTO. [IpaBoOXopoHHA
JUSUTBHICT MaiKe MOBHICTIO Oyja B pykax IpuBaT-
HHX 0Ci0 1 MiCBKUX OOmMH. B KO’)kKHOMY OKpy3i OyB
YUHOBHHUK, SIKOTO HA3WBAJIM «IIPUXOICHKUM KOHCTE-
OeM», 3aBIaHHSIM SIKOTO OYJIM apemT MpaBoropyIl-
HUKIB 1 pO3cIiAyBaHHS 3104nHIB. HUHI TEpMiH «KOH-
crebnmb» (constable) y CILA ta AHmuii Bkasye Ha
HaWHDKYIMHA TOMMiHHME uuH [4, ¢. 267].

[lle omHWMHU CHHOHIMAMH TEPMIHIB «IIOMIIIis»,
«TOMIIEUCHKUI» € TepMiHM (PaHIy3bKOTO IOXO-
JUKCHHSI <OKaHIapM», «KaHmgapMmepis». Y Bemukomy
TIIYyMaYHOMY CIIOBHHKY Cy4acHOi YKpaiHChKOi MOBH
KaHJapMepielo Ha3MBajlW «OCOOJHMBI MOMiLEHCHKI
BiliChKa B ACSIKWX KpaiHaX IS MOJITHIHOI OXOPOHU
i po3myky» [2, c. 145]. Jlekcema «rcanoapm» 3amo-
sudyena B X VIII ct. 3 ¢ppanu. moBu, gendarme — 3po-
IIEHHS CIIOBOCIIONYYEHHsI gent d’armes «030poeHi
monm» (gent «mromuy» < Jar. gens, poi. B. gentis
«HApOIy, genus «IMOXOKEHHS, HApoIy, armes — MH.
oT arme < jaT. arma «306pos»). Ocoba, sika 3HaXO-
IUThCS. Ha ciIyx01 B xxaHmapmepii. XKangapmsr orie-
mwn goMm. Cryxuth xangapmom. / Pasr. O necno-
TUYHOM YEJIOBEKe, ITO/IaBIISIONIEM BOJIO JIPYToro
4eNoBeKa, Apyrux goneil. Orer OblI HAIIUM TOMAI-
HUM kaHgapMoMm. He Opuragup, a HacTOSIIUi
x.! / Ilybmum. O ctpaHe, rocyaapcTBe, TIPaBHTENb-
CTBO KOTOPOTO JKECTOKO MOAABISIET BCAKOE MPOsIBIIE-
Hue cBobomomeicus [5, c. 154]. Kanmapm €Bporm —
iZleooTivHe KITiIle MO0 AepiKaBH, sika Oepe Ha cebe
nofiueiceki gynkuii. B ictopiorpadii Ta myOminmc-
THUIll TaKe BU3HAYECHHS YaCTO BXKHBAETHCS CTOCOBHO
Pociiicpkoi iMnepii B mepiox maproBaHHS iMmieparopa
Mukonu I, a TakoXX 40 HBOTO CaMoOTo.

Ho xiamg XYIII ctomiTTs B 00OB’S3KM TOJIIIT
BXOJMJIO 3a0e3IedeHHs TPOMaCHKOTO TOPSIKY, ITpa-
BOCY/IJIs, 3aKOHHOCTI, a TAKOXK YMOB JJIsi O€3MEUHOTO
1 CIPUATINBOTO XHUTTS MiATaHUX, TypOOTa BHUCOKO-
MTOCTABIIEHUX OCi0 1 AeprKaBH PO (i3HIHUH i MOpaITh-
Huii crad. Y kinmi XY — va mouarky XIX cromitrs
TEPMIH «IIOMiIis» HaOyB OUTBIT By3hKOTO 3HAYCHHSI.
Tenep BiH cTocyBaBcsi 00OB’SI3KiB Jep)kaBU 3a0e3-
MevyBaTH TPOMAJCHKHI TMOPSAJOK Ta KOHTPOJIIOBATH
TOTPUMAHHS 3aKOHIB, OCOONHBO KpPHUMIiHAJIEHOTO
3aKOHOJABCTBA.

MoHomnomizariist aepxaBor0 (QyHKI# i3 3a0e3me-
YeHHS 3aKOHHOCTI 1 MOPSIZIKY, OCOOIMBO B aHTJIOCAK-
COHCBHKHMX KpaiHax, BimOynacsi HOPiBHAHO HEAABHO,
nuie Ha moyatky XIX cTomiTrs.
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Po3msiHeMO OIiHHI XapaKTEePUCTHUKH, IO OMOB-
JIIOIOTh CTAaTyC MPaBOOXOPOHIl, a caMme JisUIbHICTh
1miei kareropii oci0, mo 0a3yeThcs HA CIPaBEIIIH-
BOCTi, 3aKOHI, OXOpPOHI MpaBomopsAnKy. B anmio-
MOBHHX CJIOBHHKAX JIEKCEMa «IPaBOOXOPOHEIb
MIpEeICTaBlicHa HHU3KOK TEPMIiHIB-CHHOHIMIB: [aw-
enforcement worker, police officer, policeman, officer,
constable, copper, flat foot, police official, lady cop,
bull, police detective, patrolman, gendarme, peace
officer, lawman, female officer, bobby, enforcement
officer, operative, ki B TIepeKIIajli 3By4aTh K npa-
YIGHUK NPABOOXOPOHHUX Op2aHi8, NONIYeUCbKuUll,
oiyep noniyii, cnispoOiMmHUK NPAsoOnopsioKy, 0xo-
poHeyb 3aKoHy, oiyep cuyoicou bOesnexu, npeo-
cmasHuK 61a0u TONO. Y IUX CIOBHUKAX 3a3Haya-
€ThCsl, 10 MTPABOOXOPOHEIb — Iie police officials who
enforce law, maintain law and order, stop crime or
catch criminals; a man or a woman whose job is to
catch criminals and to make sure people obey the law
[6, c. 732], TOOTO 1Ic BU3HAYEHHS, SKi MICTATH TIepe-
Ba)KHO TIO3UTHUBHUH OLIHHUH 3apsi]], BKa3ylO4H Ha Te,
110 JIOBIpa JIO JIFONIEH, SIKI OXOPOHSIOTH 3aKOH, € BUCO-
KOIO pa3oM 13 CYCHIIBHOIO OITIHKOIO iXHBOT IisyThb-
HOCTI Ta CTaTyCy B CyCIiJIbCTBI.

OTxe, 10 BKe 3a3HaYEHUX CMHUCIIB 00pasy «noii-
Yisy, MO CTOCYIOTHCSA 11 MiSUTPHOCTI 1 BUpayKeH1 iMIT-
JIMTHO, MOXKHA JTOAATH Taki: «protective and law
enforcement organization, «guardians of the peacey,
«concern about the welfare of people», «carry out
the law», «arresting and guarding criminals», «dealing
with political crimes», «policing the city», «to curb
the lawlessnessy, « enforcing rules of conduct of laws».

B aBreHTHMYHUX TEKCTAaX Ta CIIELiadi30BAHUX TEK-
CTax Mpo poOOTY MOMIEHCHKHAX 3yCTPIYaEMO BEIHUKY
KUTBKICTh PI3HOMAaHITHUX CTaJIMX MOBJICHHEBUX OfIH-
HHIIb, IO OMOBIIIOIOTH iSUIBHICTE IMOMIEHCHEKUX:
to chase criminals — to follow at speed in order to
catch; to pursuit (Many people think we spend our
time chasing criminals in fast cars with wailing sirens
and flashing lights”, said Errol with a grin. In fact
that’s only one small part of the job ); to be called
out — to be suddenly asked to go to work (It has to be
a real emergency like a major riot or something to
be called out on your night off); to keep your eyes
open — to watch carefully (Patrolling means walking
round keeping your eyes open, making sure you know
what s going on, chatting to people, basically trying to
prevent crime); to be on the beat — to patrol your own
special area (You have your own special area which
you have to patrol. It really means being on the beat);
to be on the desk — to do routine office work (You can
be on the desk doing routine office work for a while
month at a time. Then the next month you may be
driving around on patrol. Then, perhaps you’re on

the beat for a bit. My girlfriend gets a bit annoyed —
she says I’m either on night shift or ['m playing ice
hockey! But it s not being like a doctor; to get involved
in fatal accidents, to get cases of child abuse, to get
adult victims of crime [7, ¢. 562]. HaBeneni npukiaau
XapakTepH3yloTh CHCTEMY IIPAaBOOXOPOHHUX Opra-
HIB, HOMIHYIOTh CTaBJICHHS TOIIIEHCHKUX IO CBOIX
00OB’sI3KIB Ta OCOOJNHBY POJIb Y OXOPOHI MpPaBOIO-
psaaKy. MoBHa CBiIOMICTh aHIIIHIIB PiKCye CMUCITH
JisIHb TIOMILEHCBKUX «OXOPOHAMU NPABONOPIOOKY,
«BNPOBAOIHCYBAMU 3AKOHU 8 HCUMMSY, «8i0sepmamu
SMOUUHHICIbY, «3YNUHAMU  3N0YUHYIBY, «Nnepecii-
oyeamu 3104UHYIE», «30IUCHIO8AMU pemelbHe Cho-
cmepedicensl 3a C80€I0 OLbHUYEI», «NampyIo8amu
8yIUYLY, «NpUbysamu Ha Micys amanbHux iHyuoeH-
miey, «po3enaoamu GUNAOKU 37108AHCUBAHHSLY, «MAU
Ccnpagy 3 00POCIUMU IHCEPMBAMU BHACTIOOK MAICKUX
3/104UHi6», OLIHIOKYH X MIO3UTUBHO, 1 3aCBiAUYE, 110
POJb MOMILEHCHKOTO B CYCHUIBCTBI € MyXe BaKJIu-
BOIO, aJie HOoTo mparlsd JyXe HelmpocTa 1 BUMarae 3Ha-
YHHUX PO3yMOBUX, ()aXOBHX Ta (PI3UYIHUX 3YCHIIb.

[pote criin 3ayBakuTH, 1O Y CYCHINBCTBI iCHY-
FOTh SIBUINA, KOJMU IIeld 0o0pa3, M’SIKO KaKydu, He
BUKJIMKA€ CUMIATI1, BHOKPEMIIIOIOTHCS CMUCIIN LIIOZI0
JUH TOMIIT 3 HEraTUBHOK CEMAHTHUKOIO, BOHU IPH-
XOBaHi, HOCATh «CY0’€KTHMBHHUHN XapakTep» 1 Bia3Ha-
YalOThCSl «CBABULILIM», (OKOPCTOKICTIO», «TPyOHM
HACHUJIBCTBOMY, KOPYMIIOBAHICTIO», «0€3KapHICTION,
NIPU3BOMATH /10 «IOPYLIEHHS 3aKoHY». [IpaniBHHKH
noJiuii Ik 030po€HU OpraH BUKOHABYOI BIIaAH, X04a
H JifOTh 3apagyl CYCIJIBHOTO OOpOOYTY, HOPSIKY
i Oe3rnekn, BOAHOYAC OOMEXYIOTh IIpaBa 0COOH-TIpa-
BOMOPYIIHMKA, 1 3a3BHYail NMOBHOB&KEHHS MOMILi{
Ha OOMEXEHHsI CBOOOAM OCOOMCTOCTI BTITIOIOTHCS
B JKUTTS Habararo 4acTiie, HiX KOJH IIe pOOUTHCS
IUISL 3aXUCTYy BCHOTO HACEJICHHSI, IO BUPAXKAETHCS
B MPSIMHUX HOMIHAIliSIX 3 HETaTUBHOIO HEO0AXKaHOIO
KOHOTaliew. Hampukiman, MOBHI  OAMHUITI-eB]e-
Mi3MH, IO MOXYTh BHKIHMKATH HEMPUEMHI acoLi-
amtii: nightstick (baton, club, truncheon), stun gun,
tear gas, to apprehend/detain someone (to arrest),
preventive detention(imprisonment without bail), to
bring someone to justice ( to punish for a crime),
segregation unit (cell), to be caged in special
sections, to seize and search spectators, to infringe on
the personal liberty of supporters, to be locked down,
to be locked up for life( life imprisonment).

IIle naBHBOrpeLbKI PiTOCOGH OKPECITUITH KITKATY
OLIIHKM», JIe BHOKPEMUIIN TTO3UTUBHE 1 HETaTHBHE SIK
Take, 1110 MOCiI0BHO BUSBIAETHCA Y cBiTi. Ha mymky
T. KocMmeau, mroanHa MOXeE OILIHIOBATH JOBKI/UISA Ha
OCHOBI BpaxyBaHHS OO ’€KTHBHHX 1 Cy0’ €KTHBHHX
YUHHHKIB. SIK BiZIOMO, MOBa € ACUMETPUYHOIO IIOJI0
BHUpa)XE€HHS KaTeropii OLIHKH: MOBHHX 3acO0iB s
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BHUpa)XEHHS HEraTUBHOI OLIHKH Habararo OinbIe,
HIX JJIs1 BUPAKCHHS OI[IHKU ITO3UTHUBHOI, BOHHU Pi3HO-
MaHiTHImI 1 6ararmi [§, ¢. 68].

BucnoBku. Sk 0auumo, B OCHOBI HaBEICHUX
CMHUCIIIB, SIK Cy4aCHUX, TaK 1 THX, 10 CBOIM KOPIHHSAM
CATAIOTh Y TaBHUHY, JIEXKaTh 00’ €KTHBHI KPUTEPii, 110
nependavyaoTh PaliOHANbHY OLIHKY IiSUIBHOCTI Mix
3HAKOM «+», siIKa TIOBUHHA 0a3yBaTHCsl Ha CIIpaBe/l-
JUBOCTI, 3aKOHi, TIpaBi i mpasxi. OmiHKa MisITHHOCTI
NPaBOOXOPOHIIB ) MOBHIH CBiZIOMOCTI aHIIiiLiB
Ta YKpaiHIIiB, 32 HAIIUM CIIOCTEPEKEHHIM, KOHIICH-
TPYETHCS OLIbIE Y 30HI ITO3UTUBHOTO i IPOCTOPY.

Tomy y mnpomeci QopMmyBaHHS CBITOIISIIHOI
nmo3uilii MaOyTHIX (QaxiBI[iB y BHIIIH LIKOJMI CIIiJ
BpaxyBaTH HAasABHICTb Y HaBYAJIbHHUX TEKCTaX COLIO-
KyJabTypHOi iH(popMamii (iIiOMaTHYHUX MOBIICH-
HEBUX OJMHUIb, I€HOTATUBHUX 1 KOHOTaTUBHUX

peamiif). BuKopuCTaHHS COLIOKYJIBTYpHUX 3HAaHb
1 TOHATH (HANPUKIIAI CBITOTIISAN Hapomy) 3adesme-
yye TIMOOKe KOHLEHTpUYHE (POpMYyBaHHS y 3700Y-
Baya BUIIOI OCBITH MOHAThH Ta YABJICHB, 30araucHHs
acomiamissMa. KonorartuBHi peanii abo «HETOBHO
CKBIBaJICHTHA JIEKCHKA» YacTO CIPUHMAIOTHCS SIK
ekBiBasieHTHI. Crenudika 3B’SA3KIB 1 CIOIYYeHb
ciiB BimoOpakae CTpykTypy (opmyBanHS Ta ¢op-
MYJIIOBaHHSI AYMKH, BIacTUBY NeBHiH Hauii. Ctepe-
OTUTIM BIIOUTKIB peanbHOi JificHOCTI chopMoBaHi
y CBiioMOCTi Hapofy i BimoOpaxeHi y MoBi. CTaHOB-
JIEHHSI BUCOKOIIPOdeCciiHOT 0COOMCTOCTI MOXKE MaTH
YCHiX JuIIe 3aBAsIKNA €()eKTUBHOMY BHKOPHUCTAHHIO
(parMeHTiB  aHIIIOMOBHOTO  CITEIialli30BaHOTO
HABYaJBHOTO Marepially 3 ypaxyBaHHSIM 3MiCTOB-
HUX, MOBHHX 1 METOJUYHHX SKOCTEH mpodeciiftHnx
1 KyIbTYpOJOTIYHUX TEKCTIB.
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Skovronska 1. Yu., Yuskiv B. M. THE CONCEPT OF "LAW ENFORCEMENT OFFICER"
IN THE LANGUAGE CONSCIOUSNESS OF THE NATION (English-Ukrainian discourse)
The article considers the formation of the image of a law enforcement officer in the linguistic consciousness
of the British and Ukrainians, a number of meanings that determine the status of this category of persons.
The image-concept of a law enforcement officer occupies an important place in the minds of Ukrainian

speakers as the image of a representative of state power that defends the law, protects law and order,
and prevents crimes. The traditional scheme of the concept analysis in modern linguistics includes several
stages: the etymology of the word-name of the concept, its dictionary definitions, word-formation potentials,
syntagmatic connections, features of representation in phraseology, pavemias and aphorisms that verbalize its
meaning It is emphasized that a concept is a bundle of ideas, concepts, knowledge, associations, experiences
that accompanies a word. The concept is broader than the concept, as the latter includes a set of basic features,
and the concept combines information about all the features of reality. The concept is a concentrate of human
knowledge, its ideas, which are reflected in the language form, which reveals life positions, systems of views,
worldview, mentality of the people.

The image-concept of a policeman explains the meanings, which contain a pronounced positive evaluation
charge and indicate that the trust in people who know and protect the law is high, although there are meanings
of police actions with negative semantics.

The formation of a professional personality can succeed only through the effective use of fragments of English-
language specialized educational material, taking into account the content, language and methodological
qualities of texts, namely, taking into account the aesthetic potential, vocabulary and style and thematic
principles.

Key words: concept analysis, law enforcement worker, meaning, language awareness, law and order.
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